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IJIOMATUYHA TKAHUHA POMAHY ITATPIKA 3IOCKIHIA
«[TAP®YMMW» B IIEPEKJIAIl YKPATHCHKOIO MOBOIO

Cmammio npucesaueHo OO0CHIONCEHHIO B3AEMOOIL MidC hopmanvHow i
(DVHKYIOHAILHOIO MPAHCISIMOPHOI0  eKBIBAIeHMHICMI0 Nnpu nepeoavi @pa-
3eon02izmie  y mexkcmi nepexnady pomawny 11 3wockinoa  «llapgymuy
VKPAIHCbKOIO MO0B010. Busnaueno KinbKicHI cniéBIOHOUIEHHS MIdC Memoodamu
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nepekiady i CMyneHAMU eK8I8ANeHMHOCMI Ol OYIHKU A0eK8aAmMHOCMI
nepexkiaoy.

Knrwwuosi cnoea: memoo nepexnady, exgisaienmmuicmo, pazeonociyna
OOUHUYAL.

O6’extoM Hamoro po3rsay € nepekian . C. @pigpixa tBopy Ilarpika
3tockinga «Das Parfiim» yxkpaincekoro MoBoro. l[IpenMeroM mocCiimKeHHS
BHUCTYIAIOTh (Ppa3eosioTiuHi 3BOPOTH SK MOBHI B1IOOPaKEHHS HaIllOHAJIBHO-
KyJbTYypHUX (DEeHOMEHIB. MeETor aHajlidy € BCTAHOBUTH TPAHCIISTOPHY
€KBIBAJICHTHICTh (pazeosioriuHux oauHuip (PO). BianoBigHO A0 METH MU
CTaBUMO Tiepe] coOOK0 3aBJaHHS: BU3HAYUTH OCOOJMBOCTI BIATBOPECHHS
(Gpa3eonoriyHuX OAMHULL Y aHATI30BAaHOMY TBOPI; y3araJIbHUTH KOPEJSLI0
TUMIB €KBIBAJICHTHOCTI Ta MEPEKJIaIalbKUX METOIIB.

Okpemi acneKkTu MaHOoi MPOOJEMATUKU PO3TISAAINCT Y NONEpPEeaHIX
poborax [muB. 1; 2; 4; 5]. HasgBHICTP OJHAKOBHMX JEHOTATIB, a TaKOX
pedepeHIiiHNX 3B’S3KIB Yy 000X MOBaxX TOJIETIIye BHUOIp Mepekianaya,
OCKUIBKH BiH Ma€ MOXJIMBICTh UTH IUISIXOM (OpMabHOI TPAHCIIO3HIIi, TOOTO
3aMIHM OJIHI€T 3HAKOBOI CHCTEMH Ha 1HIIY. SIKIO K TaKWX 3B’S3KIB HEMAE 1
O3Ha4yyBaHI MOHATTS Ta SBUIIA HE MOXKYTh OyTH aJIEKBATHO IepeaHi, nepul 3a
BCE MOBa Hje Mmpo pealii, TO MepeKiaiad 3MylIeHU 00paTu QYHKIIIOHAIbHY
ekBiBasicHTHICTH 3a FO. Haiimoro [3].

Cni 3BakaTd Ha TBOPYMM MOMEHT y Mpalll mepekiajgaya, KoTpa Mae
BUIJIA[ HE MEXaHIYHOI ITJCTAaHOBKHM 3HAKIB, a € CBIJOMOIO JI€I0, aKTOM
MucneHHs, TBopuoi Boji. [Ipu ¢opmanbHiil €KBIBAJIEHTHOCTI TOJOBHA yBara
3BEpTAE€ThCSl Ha (QopMalibHy TMOOY/IOBY TEKCTy SK OCHOBHOIO JpKepena
nepeKyiaay, IpuIoMy Ha MEepIIni UIaH BUCTYIA€ TOYHE BiTOOpaKeHHSI MOBHO1
dbopMu Ha 3HAKOBOMY pIBHI. 3 TakuM NEPEKOAYBaHHSAM CIiJ OyTH JIyXKe
00€peKHUM, OCKIJIbKHM TOJOBHUM MOTO 3aBJaHHSIM € BIATBOPCHHS JIMIIE
JICKCUKO-TPAaMaTUYHUX OJWHHIIL HAa CTPYKTYpPHOMY piBHI, a CEMaHTUYHUU
aCmeKT MpPHU I[bOMY BHUITYCKA€TbCs. ToMy HEOOXITHMM BHIAETHCS TEPEeaaTH
MepII 3a BCE €JIEMEHTApHI CMHUCIH JIGKCUKO-TPAaMaTHYHUX OJAWHHIG, a HE iX
dhopmanbHy OOy I0BY.

OCHOBHUM 3aBJIaHHSIM IOCTA€ MONIYK BIAMOBIIHUKA 3 TAKUMHU CAMUMHU K
JCHOTATUBHUMHU U pedepeHIiiiHuMU 3B’sI3KaMu sSIK 1 B LIJIbOBIM MOBI1, HaBITh
SKIIO TP I[BOMY TIOPYIIYIOTBCS TPaMaTUKO-CHHTAKCHYHI CTPYKTypu. B
TaKOMY BHIIQJIKy KOHTEKCT 3aJIMIIAEThCSA, 3HIMAE OyAb-sIKI HETOYHOCTI Yy
nepeaadi popMaIbHOTO EJIEMEHTY.

[Ipn ¢yHKIIOHAIBHIN EKBIBAJIGHTHOCTI BHUPIMIATIBHUMH € OCHOBHI
CMHUCJIOBI €JIEMEHTH, a TaKOXX MparMaTUYHUN acnekT. BomHodac He ciix
3a0yBaTH, 110 XyAO0XKHIA NEepeKya] He € Pe3yJIbTaTOM JIMILIE MOBHUX ONEparliil.
JIOIUUIBHAM € HE PO3JAUIbHE 3aCTOCYBaHHS 000X CTpaTeriil, M0 MPaKTHYHO
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HIKOJIM HE 3YCTPIYa€ThCs MPH JIITEPATypPHUX TEPEKIagax, a TBOpUE MO€THAHHS
PI3HUX TUISIXIB, KOTPE 3aJICKHUTh Bl KOHKPETHHUX YMOB, KOHTEKCTY, CaMHUX
MOBHHUX OJIMHHIIb Ta TPAMATHKO-CHHTAKCHYHUX CTPYKTYpP, @ TAaKOXK HasBHOCTI
YM BIJICYTHOCTI €KBIBAJICHTIB y BUXIJIHIM Ta IIJIbOBIM MOBax.

Binomi Ham Teopii nepekiiay MaloTh Ha MET1 HACTylHe: PYHKIIIOHATbHA
Teopiss — 30€perTd 1ICHTUYHICTh CHUTyallli, a TaKoX MPEIMETIB Ta SBUII
HABKOJIUIITHBOI JINCHOCTI, 0 yBaru OepeThcs (PYHKIIOHATBHUN acCIeKT;
TpaHchopmalliiHa Teopis TMparHe JOCSITHYTH CEMAaHTHYHOI OJU3BKOCTI
(1HBapiaHTHOCT1) TPaMaTUKO-CUHTAKCUYHUX CTPYKTYp OpHUTIHATY ¥ Mepexnany,
TOOTO 30epertd (QopMaiCTUYHY BIPHICTh BHXIAHOI Ta IUILOBOI MOB;
CEMaHTUYHA TEOPisl CTaBUTh 3a METY BUPA3UTH 3MICT INIMOMHHHUX KaTEropiu i
BIITBOPUTH MaKCHUMaJbHUN 30ir €JeMEHTApHUX CMUCIIB, 3BIICH MOXHA
3pOoOUTH BUCHOBOK, II0 B paMKaX CEMaHTHYHOI Teopii Mepeksiajzady ooupae
(GYHKIIIOHATIbHY CTpaTETIIO.

[Ipu amamiszi TpaHCIATOpPHMX 3aco0IB Ha Matepiani pomany Ilatpika
3rockinaa «Ilappymm» 3 omepamiiiHuX MIpKyBaHb Pi3HI MIATUIHA METO/IIB
nepeKaagy 3BOAMMO 10 3 OCHOBHUX: KaJbKyBaHHS, CYOCTUTYIlS, ACCKPHII-
TMBHAa Tmiepudpasza. YBary 3BEpHYTO TaKOXX Ha Te, 4yd € KOHKperHa @O
y3yaJIbHO CTaJIoOl0 (POPMOIO YU OKazioHaTi3MOM. PO3risiHeMO BUSBJICHI HaMH
npukiany nepexnany @O B TEKCTI poMaHy.

Kanvkyeauns:
«...Tausende und Abertausende von Geruchen bildeten einen unsichtbaren
Brei, der die Schluchten der Gassen anfiillte — ...Tucsaui 3amaxiB yTBOprOBajIu

HesuouMy Kauly, sIKa HANOBHIOBAIA IMUIMHU TMpoBYJKiB». Himempka @O
«Tausende und Abertausende» BiATBOPIOETHCS HE3HAYHOK MIPOK CKOMIIpE-
COBaHHUM «THCSYi», III0 MOYKHA Ha3BaTH YaCTKOBHM KaJIbKyBaHHSM. A HACTYITHY
aBTOPCbKY OKa3lOHaJIbHy MeTadopy MepeKiagad BHUPIIIMB OKOMIIOHEHTHO
IIPOKAJIBKYBATH, 110 HE MOPYLIWIO CTWJIHOBOI KaHBU YKPAalHCBKOI'O TEKCTy. Tou
caMuil aBTOPCHKUU OKa3lOHATII3M TaK CaMO MEPEKIIAJaEThCsl 1 B HACTYITHOMY
peuenni: «Wenn er sich am dicken Brei der Gassen sattgerochen hatte, ging er in
luftigeres Geldnde — ...HaHroxaBimmcs nocura 2ycmoi kauii npogyKia, XIJIOomNellb
IIyKaB MPOCTOPIIOrO MICIs». «ein riesiges selbsterlerntes Vokabular von
Geriichen — BEIWYE3HUHN CNOBHUK 3aNAxi@ G1ACHO20 GUHAXOOY». ABTOPCHKUN
OKCIOMOPOH aJIEKBaTHO BIATBOPEHHM Yy MOBI MEpEKiIaay, MpPOTe IMEBHI 3MIiHU
BIIOYJIMCA Ha JIEKCEMHOMY pPIBHI, OCKUIbKM HiMelbke «selbsterlerntes» He mae
CTPYKTYPHO-TPAaMaTUYHOIO BIJMOBIAHUKA B YKPATHCHKIN MOBI, TOMY Nepekagay
BJIaBCSA JI0O OMHUCOBOrO CIOCOOY MEpeKaay JaHOoi JIEKCeMH. [HIMM MpuKIagoM
aBTOPCHKOTO OKAa310HAIBHOTO TOPIBHSIHHS W OKCIOMOPOHY MOXYTh CIYXHUTH
BUpa3u B HacTynmHoMy peueHHi: «Das Meer roch wie ein geblihtes Segel, in dem
sich Wasser, Salz und kalte Sonne fingen — Mope mnaxiio mak, Ax naxuymo
HanHymi 8impu/ia, 1o JIOBJISTh BOJY, CUTb Ta X0J00HE COHYEe).
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OTxe, mepekiIagad BUKOPUCTOBYE KaJbKyBaHHS JUIsl aJ€KBaTHOTO
BIITBOPEHHS CTWIbOBO-(QYHKIIOHATbHUX acnekTiB PO, Hayyn NUisaxom
MTOBHOTO 200 YaCTKOBOTO IMMOKOMIIOHEHTHOTO KaJbKyBaHHS, a TaKOXXK METOJIOM
koMmrpecii um gekomrmpecii. Ilpum mnepexnaai y3yanbHO cTanux (opm
BUKOPUCTOBYIOTHCSI KOJM(PIKOBAHI BIANOBIAHMKK Y ILUIbOBIMA MOBi. Oka3zio-
HalbHI noTeHIHI @O, 30KkpemMa, aBTOPChbKI MeTadOpUUHI MOPIBHSHHS,
MEePEKIATAI0THCS MIJITXOM MOKOMIIOHEHTHOTO KaJdbKyBaHHS, OCKUTBKU y TaKUX
KOMITAPATUBHUX 3BOPOTAX BHYTPIIIHS MOTHUBAIIIS € TIPO30POIO.

Cybcmumyuyis:

«Madame Gaillard, obwohl noch keine dreiflig Jahre alt, hatte das
Leben schon hinter sich — Manam Taiisip, Xou He Majia 1€ TPUILATH,
nocmasuna Ha ceoemy oicummi xpecmy. Han3BudailHO BIaauM BUSBHUBCA
YKpPailHCBKUH CYOCTUTYT «IOCTaBUTH XPECT HAa CBOEMY >XKHUTTI», SIKMU Ha
KOHOTAaTUBHOMY pIiBHI TMOBHICTIO TOTOXXHUK HiMenbkii ®O. Bubip came
TaKoTO CIOCO0y Mepeknamay 3AINCHIOBABCSA 3 MPAarMaTHYHOI TOYKH 30Dy, a
caMe OpIEHTYIOUMCh Ha YKPAaiHCHKOTO YuTaya i 0COOJIMBOCTI CTUJILOBUX HOPM
nuIboBOTO0 TeKcTy. Ilpm cyOctuTyInli, sSK TpaBuiao, BiAOYyBAa€eThCS 3aMiHa
JAeHOTaTUBHOro o00pa3y. [lopsng 3 1uM Hepiako mnepekiagady 3MYIICHHM
BJlaBaTUCAd 110 (OpMalbHO-IrpaMaTUYHUX 3MIH, OCKUIBKM HOTr0 METOK €
3a0€3MeUeHHs] CTHJIbOBOI LUIICHOCTI TMepekiany. SCKpaBUM MPUKIAAOM
nekomIipecii € HacTynHe pedeHHs: «Es war wie im Schlaraffenland — 1le 6yno
Haue 6 KpaiHi 3 MOJNOYHUMU piKamu U Kucenesumu oOepezamuy. llepexnanau
BUPIMIUB TOBHICTIO 3aMIHUTU JEHOTATUBHHUUN 00pa3, 3MIHIOIOUU MPU I[LOMY
TakoXX ¥ (QopMalbHO-CTPYKTYpHY TMOOYJOBY pEYEHHS U PO3MIUPIOIOYHU
(dbpaszeosorizoBaHe TMOPIBHAHHSA BIAMOBIAHO J0 (Ppa3eosoriyHOro CKIIamy
YKpaiHCbKOI MOBH.

Heckpunmuena nepugpasa.

[Ipuknagamu  Takoro mnepekiajHoro Meroay € «Auch das
Dienstmiddchen machte keine Anstalten zu kommen — CiayXHHII TEX HE
30mpanacs BUXOIUTH». B maHoOMy BUNAIKy Mepekiiazad 3aMIHUB HIMEIBKHM
¢dpazeosnorizoBaHuil BUCJIIB Ha MPOCTY YKPAiHChKY Jiekcemy. Tomy, Takuii
crocid mepekiaay MU MOXKEMO Ha3BaTH OMHCOBUM. 3BOPOTHIO JECKPHIIIIIIO,
KOJIM HEUTpaJibHAa HIMEIbKa JIEKCEMa BIATBOpPEHA (Ppa3eoIOTIUHOI0 OJUHULICIO
B I[IJIbOBI MOBI, MOXHa BUSIBUTH IPHU MEPEKIIaJll HACTYMHOro pedyeHHs: «der
heilige Ernst, der kalte Ernst, der trockene Geschéftssinn, die an jedem Maobel,
jedem Gerédt ... klebten — cBsiTa CEpHO3HICTh, XOJOJHA CEPHO3HICTh, CYXHUU
TOCIIOJAPCHKUM PO3YM, 3HAK K020 Jledcas Ha BCIX MEOJSX, BCIX MpHUIIamax».
[lepeknanay 3acTocyBaB 3acid JAEKOMITPECii, BUKOPUCTABIIN 3aMICTh JI1€CTIOBA
«kleben» 3BOpOT «3HAK NEKUTHY». JJOMOBHUBIIM TIEpEKIIa]] MEBHUM JEHOTATOM
nepekyiajad 3MiHUB JEIo OOpa3HICTh HIMEILKOro BHCIOBY. KOHOTaTWBHI
3B’SI3KW OJTHAK BiJ] ITbOTO HE BUKPHBHUIIHCS.
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®pa3eosiorizoBaHi  CJIOBOCIOIYYEHHS, OOpa3HICTh  SKUX  MOXHA
BIITBOPUTH Y IIJIbOBIM MOBI, JalOTh 3MOTYy IEpeKiIagadeBl JOCSATTH MOBHOI
ekBiBaIeHTHOCTI DO: «Monatelang hatte er keine trockene Faser mehr am
Leibe vor lauter Wassertragen, abends troffen ihm die Kleider von Wasser, und
seine Haut war kalt, weich und augeschwemmt wie Waschleder — Bin
MOCTIMHOTO HOCIHHS BOJM Ha HOro TUIl MICALISIMU He OVI0 CyXOi HUMKU,
BEUOpPAMH OJSAT CTIKaB, MIKipa Oyya XoJoaHa, M sKa i HaOpskiIa». OOpa3HICTh
HIMEIIbKOT (hpa3eosori3oBaHOi METOHIMII TOBHICTIO BIATBOPIOETHCS TIPH
nepekyiaai, OCKUIBKM JaHWUW XYJIOXKHIM 3aci0 y3yadbHO YCTaJCHUW B
yKpaiHChKili MoBI. Ha mnpoTuBary MeTOHIMII HACTYNHE TMOPIBHSHHS 3aJIH-
mwiock HenepekiaaeHuM. «Waschleder» pociiBHO mepeknanaerbest  sK
«IIKIpSIHA 3aMIla, SKy MOXHa MUTH», TPOTE Taka peaiis He HaCTUIbKU
3HalloMa YKpaiHChbKOMY UYMUTAuEeBl, 100U OyTH OOOB’SI3KOBO 30€pEKEHOI0 MPHU
nepekiiaai. OTxe, B JaHOMY BUIIAJIKy MOBHA €KBIBAJICHTHICTh HA PIBHI PEUCHHS
JIOCSITAEThCS MUISTXOM KaJIbKyBaHHAM Ta KOMIIpecli XyIoXkHIX 3aco0iB. «Die
Kerzen, dachte er, um Gottes willen, die Kerzen! — CBiuku, mymaB BiH, paou
boea, Tinbku 6 He TepekuHyB cBiUkH!». B ocTaHHROMY TIpUKIIaAl MEpeKiagay
PO3LIUPUB 3MICT MOBIIOMJICHHS aBTOpa 3 MPAarMaTUYHOI0 METOIO, MPHU LIbOMY
BiH JIOCSITHYB JIMHAMIYHOI IOBHO1 €KBIBAJICHTHOCTI.

[IpukiagomM 4YacTKOBOI €KBIBAJIEHTHOCTI MOKE€ CIYTyBaTW HACTyIHUH
Bupas: «Du bist ein Pfuscher, ein kleiner Stinker! — Tu, Ilenicbe, xanTypHuk!
Tu nikuema 3 nixuem!». HaBiTh SIKIIO AEHOTATUBHUI 00pa3 B JaHOMY pasl HE
30epexxeHnid, TPOTE€ HEraTMBHA KOHOTAIllSl TEHOPATHBHOTO 3BEPTAHHS
3QIIUIIAETHCA TIE0 CaMOIO.

«Dann war er offenkundig ein Betriiger, der sich auf irgendwelche Weise das
Rezept von Pelissier ergaunert hatte, um sich bei Baldini Zutritt und Anstellung zu
verschaffen — Tojl, BiH, O€3MEPEUHO, wiaxpai, KOTPUA SKOCH IICTaB peyenm
[enmicre, 100 3000ymu micye B banbaiHy. CeMHO-CTPYKTYpHA €KBIBAJICHTHICTh
HIMelbkoi Ta ykpaiHchbkoi PO € dYacTKkoBOwO, MpoTe ii (PyHKIIIOHAIBHO-
CTHJIICTUYHA a/ICKBaTHICTh — IMOBHA. YacCTKOBY €KBIBaJICHTHICTh MOYKHA TaKOX
BUIUTUTH Ha PIBHI JIEKCEMH «ergaunerny, KoTpa rnepeana yKpaiHChbKOI0 JIEKCEMOIO
13 MEHIIMM CTWIICTHYHHM HAaBaHTAXKEHHSM, a CaM€ <JIICTaTH IIOCh» MOXKE
O3HAUaTH SK BIIKPUTHMA, TaK 1 MOTaEMHUMN (ajle HE 3aBXKIU) NUIIX JT0OyBaHHS.
[Ipore «ergaunerny» 3abapBieHE BIATIHKOM IIIaXpaiiCTBA, BTAEMHHYEHOCTI W
00MaHy, YOro He BUPAKa€ CTUIIICTUYHO HEUTpaJIbHE JIIECTIOBO «AICTAaTH». 3aMIHOKO
JICHOTATIB ¥ CTPYKTYPOJIOTIYHUM 3MIHAMH TIepEKIaiad 30epirae NoBHY JUHAMIUHY
€KBIBAJICHTHICTb, JIOJIAIOYU TPHU I[bOMY TAaKOXX MEBHI JECKPUMNTHUBHI MOSICHEHHS
10710 JpKepena nmpulyTKy. ToMy AMHaMIYHA TIOBHA €KBIBAJIEHTHICTH mepioi PO
MOEHYETHCS 13 YACTKOBOIO €KBIBAJICHTHICTIO HA PIBHI MOBHHUX 3HAKIB.

HynboBa €KBIBaJICHTHICTh 3yCTPIUA€ThCsS Y HACTYITHOMY MpHUKIal: «Im
Zimmer war es mit einem Schlag diister geworden — Y kiMHaTi 6pa3 cTajuo
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noxmypo». OCKUTbKMA MOBHUM YK YAaCTKOBHUI (pa3eooriyHui eKBIBAJICHT IS
HiMerpkoi PO BiACYTHINM, TO TepeKiajad BIATBOPHB 1i 3a JOMOMOTOIO
CTHUTICTUYHO HEWTPAJBLHOTO TPHUCTIBHUKA «Bpas». [loaiOHO mepeknaaeHo
taky HiMeubKy ®O: «von einer Stunde zur anderen seine ganze professionelle
Leidenschaft verlieren — 3apaz panmom ytpatuB yBech CBiii mpodeciitHui
iHTEpec!»

«...wihrend sein ehemaliger Besitzer, alle viere von sich ausgestreckt,
die kalte Seine hinunterschwamm - ...koJm #WOro KOJHIIHIN Xa3siH,
posnaacmasuiucy, UB yHu3 xonojaHoro Cenoro». I1InsxoM aAecKpuUNTHUBHOI
TpaHcopmarllli TIMOMHHOTO 3MICTY HiMmelbkoi PO mocsraeTbesi HYJIbOBa
€KBIBAJICHTHICTh Ha PiBHI (hpa3eosiori30BaHMX MOBHHUX 3HAKIB, 110 MOPYIIYE
dbopMmanbHy aJeKBAaTHICTh MEPEKIany ¥ 30epirac IUHAMIYHY €KBIBAJICHTHICTb
CHPUUHSTTSI HIMEI[LKOI Ta YKPAiHCHKOI JIEKCEM.

OCKUIbKHA 00pa3HICTh MEBHUX HIMEILKUX MOPIBHIHB JOCIIBHO HE MOKHA
nepesaTd  yKpaiHChKOIO MOBOKO, TO Taka oOOpa3HICTh ab0 3aMIHSETHCS
TPaAUIIIHHO YKpAaiHCHKOIO, a00 yrmyckaeTbes. OCTaHHIN BapiaHT BIATBOPEHHS
nepekiiagay BUKOPUCTaB Mpu mepeknanl takoi meradopu: «Chénier bekam
ganz glasige Augen vom Geldzihlen und einen schmerzenden Riicken von den
tiefen Blicklingen — ¥V llleHnbe 6oninu oui Bl HEBIUHHOTO PaxXyBaHHS IPOLIEH,
a CIMHA — BiJl HU3bKUX NOKJIOHIB». OOpa3Hl BIATIHKKA HIMELbKOi MeTadopu
npu ii TpaHcdopMmailli BTpayarOThCA, MPUUYOMY KOHOTATUBHO-EKCIIPECUBHE
HaBaHTAXEHHS Ha JaHl CJOBOCIOJYYECHHS B OPHUTIHAI W MEpeKsIaai Jerio
pi3HUTHCS. ToMy B TaHOMY BUTIAJKy MOBa W€ TIPO HYJIHOBY €KBIBAJICHTHICTD.

HynboBUI CTYMiHb EKBIBAJICHTHOCTI CIIOCTEPIra€EMO TpH  TEpeKIIal
IUISIXOM JIECKpUTITUBHOT niepudpasu: «...die Zeit nahm kein Ende, die Zeit, in
der ihm die wirkliche Welt auf der Haut brannte — ...He OyJi0 KiHIS-Kparo
4acoBi, TOMY 4acoBl, KOJIU HOMY Oowk)ynsa6 pealibHuil cBiT»; «Da konnte man
ins Schwdarmen kommen! — e nasitosano cnozaou i mpii». HenepekiageHUMU
3QIMIIIAIOTHCS HACTYIHI (PPa3eosIori3oBaHl CIOBOCHONYUYEHHS: «so Sicher wie
das Amen in der Kirchey; «zum Bliihen bringen».

OyHKIIOHATbHA €KBIBAJICHTHICTh MPHU a0CONIOTHIN (popManbHI HEBII-
MOBITHOCT1 OOMPAETHCS TEepeKIalaueM y TakoMy BHUMAAKY: ,,Als dem Marquis
de la Taillade-Espinasse zu Ohren kam, es habe sich in Pierrefort ein
Individuum gefundedn, welches sieben Jahre lang in einer Hohle ... gehaust
habe, war er aufler sich vor Entziicken... — I[louyswu npo Te, mo B IT’epdopi
00’sIBUBCS 1HJIUBIJ, SIKUM CIM POKIB npogig y mevepi, ... , Mapki3 je ja Tausii-
Ecninacc necmsamuo 3panis...”.

,Der Marguis hatte schon mit vierzig Jahren dem Versailler Hofleben den
Riicken gekehrt, sich auf seine Giiter zuriickgezogen und dort den Wissenschaften
gelebt. Aus seiner Feder stammte ein bedeutendes Werk... — Mapki3oBi Bxke B
COPOK pOKIB HabOpuono TPUIBOPHE SKUTTS, BIH 3amuwus Bepcanb, 1
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YCaMITHUBIIUCH HA CBOIX BOJIOJIIHHSIX, IIPUCBATUB ce0e Haykam. 3-ni0 tio2o nepa
Hapoougcsi 3Ha4yHWUW TBIip...”. BukopucranHs QyHKIIOHAIBHOI CTpaTerii
IPU3BOIUTH JI0 TICBHUX MOIU(DIKAIIA CMUCITY, MPUIOMY ITepEKIaiad BIAETHCS JI0
posiupeHHst o0csry pedepenuiiitnoro  3B’s3ky @O ,,den Riicken kehren®,
JI0JIat0ud TIOSICHEHHS ,,HAOpUaI0*, ¥ 110 YIYIIEHHS JEHOTATHBHOIO 3B’S3KY,
TOOTO 3aMiHM EKCIPECHUBHO 3apsHKEHOTO CIIOBOCIIONYYCHHS Ha HEUTpaibHE
TeCToBO ,3anumuB®. DyHKIIOHATBHO-(POpMalibHA CTpATerisl 3aCTOCOBYETHCS
npu nepekinami PO ,aus seiner Feder stammen®, ne 3aMIHIOETBCS JIMIIIE OJIHA
JIeKceMa 1 30epiraeThCsi CEMHO HaBaHTAXKEHUH JICHOTAT.

[Ipu anami3i TEKCTy OpWUIriHAy Ta MOro MepeKyially HaMu BHUSBICHO
HACTYIIHI BIJIIIOBIIHOCTI:

Taoauus 1. KopeJssinisi THIIIB eKBiBAJEHTHOCTI Ta 3aC00IB MepPeKJIaay.

Tun ekBiBAJEHTHOCTI %

NOBHA eKBIBAIeHMHICMb KUIBbKICTh TIpoanainizoBanux ®O 53,5%

Ilepekiaganbka crparterisi Ta
3aci0 mepekJiaay
dopmasibHa cTpaTterist Ta MokKoM- | 69%
MOHEHTHE KaJIbKyBaHHS Y BiJHO-
[IIEHH] 10 IIOBHOI €KBIBAJICHTHOCTI
dbopmabHO-(QYHKITIOHATBHA 31%
CTpaTerii Ta PI3HOCTPYKTYpHE
YaCTKOBE KaJbKyBaHHS y BIJTHO-
[IEHHI 10 ITOBHOI €KBIBAJIEHTHOCTI
yacmkosa KUIBKICTh MpoaHaiizoBaHux ®O 18,5%
eKBI6AJICHIMHICINb

Ilepekiaganbka crparterisi Ta
3aci0 mepekJiaay

(GyHKI[IOHATIbHA CTpATET1sl Ta 100%
cyocTuTyIis
HYIb0BA eKGiealeHMHICMb | KUTBKICTh mpoaHaiizoBannx @O 28%

Ilepekaananbka crparerisi Ta
3aci0 nmepekJiaay

(GyHKIIOHAJIbHA CTpATETIs Ta 100%

JIECKpUIITUBHA niepudpasza

[Ipy 1OBHIM €KBIBAJICHTHOCTI TEpeKiIajad BHUKOPUCTOBYE  METO]I
KaJIbKYBaHHsSI HaW4acTillle, II10 3yMOBJICHO BEJIMKOK KUIBKICTIO CILJIbHUX
y3yaJlbHO CTAJIMX (Ppa3eosIoryHUX 3BOPOTIB Yy HIMELBKIN Ta YKpaiHChKiil MOBax, a
TAKOX TaKMX OKa310HAJII3MiB, BHYTPIIIHSI MOTHBAIIS SIKUX € JIOCUTH MPO30POIO i
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nepeKiIaa KX He CKiaaae TpyaHouriB. Oouparoun numsix GopMalibHOI nepeaadi
CEMHO-CTPYKTYPHHUX OJIMHHIIb, TTOBHA €KBIBAJCHTHICTh JOCATAETHCA SK Ha PiBHI
MOBHMX 3HAKiB, TaK 1 Ha TNparMaTHKO-KOMYHIKATUBHOMY piBHI, TOMY
KaJbKyBaHHS € BUIIPABJaHWM TUIBKH B TaKOMY BHITQJKy, KOJH TIPH ITEPEKIaIl
TEKCT OpUTIHANY TMepelaHuil SK €IUHA XYyJA0XKHHO-€CTETUYHA I[UIICHICTh W
EKCIIPECUBHO-CTUIIHOBA €JIHICTh, @ TTIOKOMIIOHEHTHA Tepeaadya MOBHUX OJUHUIIb
HE TopyIIye Takoi ITCHOCTI. OCKUIBKH HE 3aBXKIU CEMaHTHKO-CTPYKTYpPHHUH
piBEeHb MOKE OYTH BiITBOPEHHUI aOCOIOTHO TOTOKHO, TO TOBOPSYHU PO MOBHY
CKBIBAJICHTHICTb Ha PIBHI MOBHHX 3HAaKiB MU BCE-TaKW JIOMyCKAEMO HE3HAuHI
CEMHO-CTPYKTYpHi 3MiHM. B TakoMy BuIagky MoBa ¥jae Mpo Pi3HOCTPYKTYPHY
MOBHY €KBIBAICHTHICTh. SIK OyJI0 3a3HA4YE€HO BHWIIE, YACTKOBA €KBIBAJICHTHICTh
HIW)KYMX PIBHIB YacTO HE BIUIMBA€ HA IMOBHY aJ€KBATHICTh BUIIMX PIBHIB.
3o0kpema, Mpu KajdbKyBaHHI TEepeKIagad BUKOPHUCTOBYE SK KOMIPECIO, TaK 1
JICKOMITPECIIO, IO 1 € TUMH CEMHO-CTPYTKYPHUMH 3MIHAMHU 3 J0JIaBaHHSIM
HE3HAYHUX CMUCIIOBO-€KCIIPECUBUX BIATIHKIB. KOHTEKCT TakoXX BIUIMBAaE Ha
BUOIp €KBIBAJICHTA, MPOTE y BUIIAJKY MOJICEMIi MOMYyCKAIOThCSA Pi3HI BapiaHTH
NepeKyIaay OJIHIET M Ti€l K caMoi MOBHOI OJIMHUIIL. TOMYy MU MOKEMO TOBOPHUTH
3a Tepminooriero FO. Haiinu ripo nmoBHy AMHaMIYHY €KBIBAJICHTHICTh NIEPEKIIATY,
a TaKOX MPO BUCOKUH CTYIIHb POpMaIIbHOT HAOIMKEHOCTI 10 opuriHany [3].

[Ipy 4YacTKOBIM EKBIBAJIEHTHOCTI Mepekiagay oOupae GYHKIIIOHATbHY
CTpaTerio, MNPUYOMY BHUPIIIAIBLHOI € JUHAMIKO-CTUJILOBA BIJIMOBIAHICTD
opuriHainy ¥ nepekiany. s 1bOro BUKOPUCTOBYETHCS METOJI CYOCTHTYIIII,
TOOTO 3amiHa OOpa3HOro JEHOTaTy, NPUYOMY KOHOTAIlisi B OUIBIIOCTI
BHUMAKIB 3aJIUIIAETHCS TTOBHICTIO TOTOXXKHOI. Hepiko eKCrpecuBHO-CTUILOBE
HaBaHTaXeHHS Ha PO y TeKCTI opuTiHATY PO3NOAUISETHCS Ha Pi3HI CEMHO-
CTPYKTYPHI OJIMHULIl Y IIIbOBOMY TEKCTI, 1110 € SICKPABUM MPUKIAIOM (DYHKIII-
OHAJIbHOI cTparerii. ToMy @pW YacTKOBIM €KBIBaJEHTHOCTI Mepekiagayd
J0CSiTa€  TMOBHOI JUHAMIYHOI €KBIBAJEHTHOCTI HA MpParMaTUKO-KOMYHIKa-
TUBHOMY, (QYHKI[IOHATbHO-CTUJIICTUYHOMY Ta €KCIIPECUBHOMY PIiBHSIX.

[TocmyroByrOYMCh IECKPUNTHUBHOIO mepudpa3oro, mepekianad peaiizye
GYHKIIIOHAJIEHY CTpPATeriio, MPOTE aJCKBATHO HE BIATBOPIOE CTUIICTUYHOTO
3a0apBiieHHs ornucoBo nepekianeHux @O, a nepenae aumie TMUOUHHUANA 3MICT
He(pazeoI0ri30BaHO0 JIEKCEMOTO.

BucHoBkwu.

OTxe, Ha BUIICHABEJACHUX MPUKIAAaX MU MIATBEPAWIA HAIy BUXIIHY
rinoTe3y npo Te, [0 MOBHA €KBIBAJIEHTHICTh PEANI3YEThCS METOJOM IMOKOMIIO-
HEHTHOTO YW PI3HOCTPYKTYPHOTO YaCTKOBOTO KaJbKyBaHHS, YaCTKOBa CKBIBa-
JICHTHICTh — METOJIOM CYyOCTHUTYIIIi, @ HyJThOBa — METO/IOM OIMCOBOI Niepudpasu.

VY TekcTi mepekiany HaW4yacTile 3yCTpI4aeThCsl MOBHA €KBIBAJIECHTHICTD,
npotre (QyHKIIOHATbHO-QOpMalbHa CTpaTerisi MepeBa)ka€ B CUIIY JIEKCHKO-
rpaMaTUYHUX BIJIMIHHOCTEM BHXIAHOI Ta IUILOBOI MOB. HactymHow 3a
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YUCENBHICTIO € (YHKIIIOHATBHO-OMKUCOBA CTpPATErisl MOpsA 31 CMUCIOBUMH Ta
CTHJIICTUYHUMH BTpaTaMy, HAWMEHIIIOK 3a YHCENBHICTIO € (QYHKIIIOHAIhHA
CTpaterisd, IpHu AKii KOHOTaTUBHI Ta pedepeHiiiiHi 3B’3KU € BIAMIHHUMHU. 3
OTJISIly Ha 3a3HA4YeHE MOXKEMO CTBEpKYBaTH, IO TMepeKiagad TBOPYO
noenHye QopMalibHy Ta (YHKUIOHAJIbHY CTpaTerii, HaJal4u IepeBary
JUHAMIYHIM aJICKBATHOCTI MEPEKIIATY.

Amnaniz xopemsmii 3aco0iB mepemadi @O, TUMIB E€KBIBaJEHTHOCTI Ta
TPAHCIISITOPHOT ~ CTpaTerii Mepekiajada 03BOJIsI€ 3pOOMTH  HACTYyIMHUUN
BUCHOBOK. TEKCT mepekiiaay XapaKTepu3ye€ThbCs BUCOKHM CTYIEHEM IOBHOT
CKBIBAJICHTHOCTI Ha (Ppa3eosoriyHOMy piBHI, KOTpa peali3yeTbcs 3a
JIOTIOMOTOI0 TIOKOMITOHEHTHOTO a00 YacTKOBOT'O KaJbKyBaHHA. B maHomy
BUIAJIKY CTUJIbOBO-(QYHKIIIOHAIbHI Ta (OpMajbHI acleKTH NpH MepeKiaii
BIITBOpPEHI aJiekBaTHO. DopmaiibHa CTpaTerisi COpsIMOBaHA HA TOUHY Nepeaavy
MPEAMETHO-JIOTIYHOTO Ta KOHOTATUBHO-EKCIIPECUBHOIO PIBHIB, B TOM 4acC SK
pu QyHKIIOHATHLHO-(POPMAJIbHIN CTpaTerii NOMyCKaIThLCA HE3HAYHI 3MIHU Ha
CTPYKTYpHO-TpaMaTUYHOMY piBHI. TakuMm MoegHaHHSAM (opMaiabHOI Ta
dbopmanbHO-(DYHKITIOHAIBHOT CTpaTeriii JOCSATAEThCSI MOBHA €KBIBAJICHTHICTH
Ha PIBHI PEUYCHHS Ta MOBIJOMJICHHS M YaCTKOBAa Ha CEMHO-CTPYKTYPHOMY PiBHI.
[Tpu noBHIM eKBIBAJIGHTHOCTI NepeBaxkae hopmainizoBana nepegauya OO.

YacTkoBa EKBIBAJICHTHICTh JIOCSTAEThCA 3a JIOMIOMOTOIO  CIIOCOOY
cyOcTuTyiii, a BuOip nepekiiajayeM (YHKIIOHAIBHOI CTpaTerii CBIYUTh MPO
BaXXJIMBY POJIb IMHAMIKO-CTHJILOBOTO aCTEKTY nepekianay. He3paxkaroun Ha Te,
IO BTpaTa MEBHUX E€KCIPECHUBHO 3a0apBIEHUX BIATIHKIB € HeMUHyd4or0, ®O
BIITBOPIOIOTHCSA B aJCKBATHOMY CTHJIbOBO-(Pa3€0JOTIYHOMY PETICTpl 3
TOTO)KHUMH KOHOTaTUBHO-pe(EepEeHUIMHUMHU 3B A3KaMH, YOro HE MOXHa
CTBEpJKYBAaTH NPO HYJIbOBY EKBIBAJICHTHICTb. HaBiTh SKIIO aBTOp oOuMpae
(GYHKIIOHANIBHY CTpaTeriio, JIeCKpUNTUBHA neprudpasza He 103BOJIIE€ EPEHECTH
BIJIMOBIJIHI JICHOTATUBHI Ta pedepeHIiiHl 3B’S3KH, MOCIYTOBYIOUHCH JIUIIIE
HedpazeosoriyHuM crnocodom BiaTBOpeHHS DO.

OTxe, MOBHA €KBIBAJICHTHICTh CKJIAJa€ MPUOIM3HO TPETHHY TMEpeKiia-
nenux @O, Ounbllla yacTKa SKUX peaiizoBaHa GOpMaIbHUM HUIIXOM, MPOTE Y
TEKCT1 MepeKiiany nepeBaxae QyHKIioHaNbHA cTpaTeris BiaTBopeHHs: PO, 1110
CBIIYUTHh MPO BUPIIIAIBHUN TUHAMIKO-(PYHKIIIOHAIBHUN (akTop mepekiamy
bpazeosioriyHO1 JICKCUKHU.

Annomauus
Cmamusi nocesujena ucciedo8anuio 63aumMooeucmeus GopmaivHol u
DYHKYUOHALHOU MPAHCAAMOPHOU SKBUBALEHMHOCU NPU nepedave pazeoino-
2u3mo8 8 mexkcme nepesooa pomara I1. 3rockunoa «llapghromepy na ykpaunckuti
a3vik. Onpeoesienvl KOIU4eCmeeHHble OMHOUEHUST MeNCOY Memooamu nepesooa
U CIMenenbro IKBUBATIEHMHOCMU 0151 OYeHKU A0eK8AMHOCHI Nepesood.
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Knioueevie cnosa: memoo nepesooa, 3K6UBANEHMHOCMb, Gpazeono-

eudeckas eOuHuyda.
Summary

The article deals with the investigation of interrelations between formal
and functional equivalence in the translation of phraseologisms in the text of
the translation of the P. Stisskind’s novel “Das Parfiim” into Ukrainian. The
quantitative relations of methods of translation and degrees of equivalence
have been defined in order to evaluate the adequacy of translation.

Key words: method of translation, equivalence, phraseological unit
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’KIHOUHMH JETEKTUB 1. PO31OBYIBKO I I. CEUEPC:
KOMIIAPATUBHUM ACHHEKT

YV cmammi poszensoaromvcs  0coOAU80CMI  HANUCAHHA — JHCIHOYO2O
Ooemexkmugy. Xapakmepusyromvcs CHRilbHi ma IOMIHHI pucu O0emeKmusHOo20
JHCAHPY 8 VKPAIHCOKOMY MA AH2TTUCLKOMY heMiHHOMY OUCKYPC. AHANI3YIOMbCS
BUNAOKU OOMPUMAHHA [ HIBENIOBAHHA NPABUNL HANUCAHHA  KIACUYHO2O
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